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BESCHREIBUNG DER TEILE: 
1.	 ANSCHLUSS ZUM AUFBLASEN
2.	 ANSCHLUSS ZUM ABLASSEN
3.	 DÜSEN
4.	 AC STECKER 
5.	 SCHALTER

HINWEIS: Zeichnungen nur für Illustrationszwecke. Eventuelle Abweichungen zum Produkt möglich. Nicht maßstabgetreu.
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INTEX® BENUTZERHANDBUCH
QuickFill™ Elektrische Luftpumpe
Modell AP646  220 – 240V  50Hz  100W

LESEN UND BEFOLGEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG, BEVOR SIE DIE PUMPE IN BETRIEB NEHMEN

•	 Benutzung der Luftpumpe nur Erwachsenen erlaubt. 
•	 Pumpe nicht ins Wasser geben bzw. Regen aussetzen. 
•	 Halten Sie den Luftstrom nie direkt in das Gesicht oder auf den Körper. 
•	 Nicht für mehr als 10 Minuten mit der Luftpumpe arbeiten. Pumpe ausstecken und für mindestens 10 Minuten auskühlen lassen. 
•	 Pumpe ausstecken, wenn diese nicht benutzt wird. 
•	 Verschließen Sie keine Schlitze, Löcher oder andere Öffnungen der Pumpe. 
•	 Keine Gegenstände in das Aufblas- oder Ablassanschlussstück stecken. 
•	 Die Stromkabel dieses Gerätes kann nicht ersetzt werden, bei Beschädigung des Kabels ist das Gerät zu entsorgen. 
•	 Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, setzen sie die Pumpe nie Regen aus. Lagern Sie die Pumpe im 
	 Innenbereich. 
•	 Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
	 oder geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne entsprechende Erfahrung und Kenntnisse vorgesehen; es sei denn, sie werden 
	 von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung des Geräts eingewiesen. 
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Anwenderwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 
	 durchgeführt werden. 

BEFOLGEN SIE DIESE REGELN UND ANWEISUNGEN, UM SACHSCHÄDEN, STROMSCHLAG, VERBRENNUNGEN ODER 
ANDERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN.

ACHTUNG
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ABLASSEN 
1.	 Wenn nötig stecken Sie eine der Düsen auf den Anschluss und halten zum Ablassen die Pumpe gegen das Ventil des 
	 Produktes. Drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um die Düse festzuziehen. Siehe Abb. (4). 
	 HINWEIS: Bei großen Gegenständen wie bei aufblasbaren Booten und großen Luftmatratzen wird der Pumpenanschluss 
	 direkt in die Aufblasventile passen und dadurch kann die Luft schneller wieder ausgelassen werden. Benutzen Sie bei 
	 kleineren Aufblasventilen die passenden Düsen wie zB bei kleinen Luftmatratzen etc. 
2.	 Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose. Siehe Abb. (2). 
3.	 Einschalten: Drücken Sie “I”; Ausschalten: Drücken Sie “0”. Siehe Abb. (5).

ANLEITUNG
ALLGEMEINES 
•	 Bewahren Sie die Pumpe und die Düsen in der Verpackung auf, wenn sie nicht benützt werden. 
•	 Für die Luftpumpe sind keine besonderen Wartungsarbeiten notwendig. 

AUFBLASEN 
1.	 Wenn nötig stecken Sie eine der Düsen auf den Anschluss und halten zum Aufblasen die Pumpe gegen das 
	 Aufblasventil des Produktes. Drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um die Düse festzuziehen. Siehe Abb. (1). 
	 HINWEIS: Bei großen Gegenständen wie bei aufblasbaren Booten und großen Luftmatratzen wird der Pumpenanschluss 
	 direkt in die Aufblasventile passen und dadurch kann der Gegenstand schneller aufgeblasen werden. Benutzen Sie bei 
	 kleineren Aufblasventilen die passenden Düsen wie zB bei kleinen Luftmatratzen etc. 
2.	 Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose. Siehe Abb. (2). 
3.	 Einschalten: Drücken Sie “I”; Ausschalten: Drücken Sie “0”. Siehe Abb. (3).

Abb. (1): ANSCHLIESSEN DER DÜSE Abb. (3): SCHALTER Abb. (2)
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Um eine Gefährdung infolge einer versehentlichen Zurücksetzung der Übertemperaturabschaltung zu 
vermeiden, darf dieses Gerät nicht von einem externen Schaltgerät, wie zB einer Zeitschaltuhr, betrieben 
werden oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.
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Abb. (4): ANSCHLIESSEN DER DÜSE Abb. (5): SCHALTER
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